
Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И

Dlstr.
GENERALOBET

.ЕЗОПАСНОСТИ Ш Р ЭТ&и-уи*
•^=?*Ф^ RUSSIAN

ORIGINAL: ENGLISH

ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ БОЛГАРИИ ОТ 27 ФЕВРАЛЯ
1967 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

Настоящим имею честь препроводить Вам заявление правительства

Германской Демократической Республики о проведении в жизнь резолю-

ции S/RES/2J2 (±966), принятой Советом Безопасности 16 декабря 1966 го-

да и касающейся положения в Юкной Родезии.

Я буду весьма признателен, если Вы сочтете ВОЗМОЖНЕЙ разослать

мое письмо и прилагаемое к нему заявление правительства Германской

Демократической Республики в качестве документа Совета Безопасности

и Генеральной Ассамблеи»

Примите и проч.

Милко ТАРАБАНОВ

Заместитель Министра иностранных дел,
Посол,

Постоянный представитель при Организации
Объединенных Наций
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8• Телеграмма Заместителя Генерального секретаря по специальным
политическим вопросам д-ра Ральфа Дж. Банча от S6 февраля
1967 года на имя заместителя Постоянного представителя
Саудовской Аравии

Его Превосходительству г-ну Джамилю М. Баруди
Гостиница Крийон
Париж (Франция)

Вашу телеграмму от 35 февраля я направляю Генеральному секретарю и

буду ждать его указаний. Вместе с тем, Генеральный секретарь уполномо-

чил меня сообщить Вам, что если Ваша телеграмма от 34 февраля будет

распространена, то Ваша телеграмма от 33 февраля на имя Генерально-

го секретаря и его ответ на эту телеграмму должны быть также распро-

странены в интересах последовательности и ясности. Телеграфируйте,

пожалуйста, о своем согласии. Примите и проч.

Ральф Дж. БАНЧ

9, Телеграмма заместителя Постоянного представителя Саудовской

Аравии от 36 февраля 1967 года на имя Заместителя Генерального
секретаря по специальным политическим вопросам
д-ра Ральфа Дж. Банча

Его Превосходительству д-ру Ральфу Банчу
Организация Объединенных Наций
Нью-Йорк

Благодарю за Ваш быстрый ответ, содержащийся в телеграмме от 36 февра-

ля. Я согласен на распространение среди членов Совета Безопасности

и автоматически среди всех государств-членов Организации Объединен-

ных Наций всех телеграмм, направленных мною на имя Генерального секре-

таря, а также всех телеграмм Генерального секретаря и Ваших ответных

телеграмм. Прошу также учесть, что в интересах последовательности

и ясности моя телеграмма от SO февраля на имя Генерального секретаря,

начинающаяся словами "С благодарностью сообщаю о получении письма

Вашего Превосходительства от 18 февраля", вместе с ответом на нее

Генерального секретаря должны быть также распространены. Убедительно

прошу Вас сообщить мне телеграммой приблизительную дату предполагаемого

распространения. Примите и проч.

Джамиль М. БАРУДИ, гостиница Крийон, Париж
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небе, так ясно и то, что идет необъявленная война и совершается без-

ответственная агрессия в том другом упомянутом выше районе. Вы были

свидетелем того, как, начиная с 196S года, я неоднократно привлекал

внимание Генерального секретаря к опасному положению там. Я просил

бы,уважаемый д-р Ванч, чтобы ссылки на технические причины или

юридические увертки не заслонили от нас фактов. Согласно умеренным

оценкам более ста тысяч: человек погибло в течение последних четырех

лет в этом районе. Достигло ли количество убитых во Вьетнаме этой

цифры? Далее, неужели будет по-прежнему сохраняться молчание по по-

воду событий в юго-западной части Арабского полуострова, в то время

как весь мир заставляют испытать ужас в связи с тем, что происходит

в Юго-Восточной Азии? Я по-прежнему считаю У Тана посланцем мира и

я не думаю, что я несправедлив по отношению к нему, упомянув его в

моей телеграмме от £3 февраля. Война это или не война, объявлена

она или не объявлена, напряженное положение в этом районе может приве-

сти к большому пожару, который в свою очередь сможет легко поставить

под угрозу международный мир. Будучи представителем в Организации

Объединенных Наций в течение двадцати лет, я считаю своим долгом

предпринять от имени моего правительства любые меры при таком стечении

обстоятельств, чтобы предупредить Совет Безопасности и все международ-

ное сообщество о весьма серьезном положении, прежде чем это станет

слишком поздно. Исходя из этого, я официально прошу Вас или того,,

кто на это уполномочен в отсутствие Генерального секретаря, или,

если необходимо, я убедительно прошу самого Генерального секретаря

распространить мою телеграмму от S3 февраля так же,как и эту теле-

грамму, среди членов Совета Безопасности. Ярошу отметить, что я

считаю, что я исполняю свой священный долг в свойственной мне откро-

венной манере, направляя эту просьбу и продолжая при этом сохранять

свое самое высокое личное уважения к У" Тану. В ожидании Вашего любез-

ного ответа, который следует направить в отель Крийон в Париже, с

благодарностью и уважением.

Джамиль М. БАРУДИ
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7. Телеграмма заместителя Постоянного представителя Саудовской
Аравии- от £5 февраля 1967 г. д-ру Ральфу Дж. Ванчу, Заместителю
Генерального секретаря по специальным политическим вопросам

Его Превосходительству д-ру Ральфу Банчу

Организация Объединенных Наций, Нью-Йорк

Уважаемый доктор Банч, в связи с Вашей телеграммой от S4 февраля,

которую я только что получил, прошу отметить, что я направил мою

телеграмму от S3 февраля Вам, как Заместителю Генерального секретаря

именно потому, что я знал, что Генеральный секретарь выехал в Бирму.

В противном случае моя телеграмма от S3 февраля была бы направлена

лично ему. Поэтому, с Вашего разрешения, я вновь прошу о том,

чтобы моя телеграмма от S3 февраля была распространена среди членов

Совета Безопасности с Вашей помощью как Заместителя Генерального

секретаря, или, если Вы найдете это необходимым, была направлена

Генеральному секретарю с моей настойчивой просьбой о том, чтобы она

была распространена среди членов Совета Безопасности без излишнего

промедления. В связи с тем, что Вы приводите мое предыдущее письмо

и телеграмму, заявляя о том, что между ОАР и Саудовской Аравией нет

состояния войны, разрешите привлечь Ваше внимание к тому, что в наши

дни, по существу, войны ведутся без того, чтобы их обязательно

объявляли. Начиная с тридцатых годов двадцатого столетия большинство

войн велось без уведомления или официального объявления. Действитель'-

но, о конфликте в Юго-Восточной Азии никто с самого начала не заявлял

и никто его официально не называл войной, пока он не разросся до

больших размеров и не был впоследствии назван войной международным

сообществом. Также война в юго-западной части Арабского полуострова

офциально не объявлялась, но это не помешало ОАР направить значитель-

ную армию в этот район и, помимо прочего, подвергнуть территорию

Саудовской Аравии десяткам бомбардировок с воздуха, причем последние

две бомбардировки имели место в Наджране S7 января. Ни Вы, ни я,

ни Генеральный секретарь не должны в этой связи пытаться давать опре-

деления современной войне или агрессии. Шестой комитет ООН до сих

пор не смог сделать этого. Как ясно полуденное солнце в безоблачном
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телеграмм на имя Генерального секретаря, между Саудовской Аравией

и Объединенной Арабской Республикой войны нет. Генеральный секретарь

отнюдь не преуменьшает серьезности положения, которое могло бы

создаться в результате враждебных инцидентов между Саудовской Аравией

и Объединенной Арабской Республикой, и именно по этой причине он

самым серьезным образом отнесся к Вашим жалобам и рассматривал их о

представителем Объединенной Арабской Республики. Ясно, однако, что

открытая война во Вьетнаме и несомненная бомбардировка, регулярно

происходящая там, не могут обоснованно сравниваться в отношении

серьезности и опасности с утверждениями, представленными Вами Гене-

ральному секретарю.

Должен сообщить Вам, что я не пользуюсь Вашим ^разрешением"

распространить среди членов Совета Безопасности адресованную мне

телеграмму, так как я считаю, что это было бы в высшей степени не-

целесообразно. Разумеется, Бы имеете полное право направить сообще-

ние Председателю Совета Безопасности, что является обычно принятым

порядком, или Генеральному секретарю, в котором Вы можете выразить

такие взгляды, которые Вы сочтете уместными, и просить о распростра-

нении такого письма среди членов Совета.

С наилучшими пожеланиями.

Ральф БАНЧ
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Объединенной Арабской Республики при Организации Объединенных Наций,

который препроводил ее своему правительству. В то время Генераль-

ный секретарь сообщил ему, что он обещал передать Вам любые сведения

по поводу этих жалоб, которые будут получены от его правительства.

Впоследствии представитель Объединенной Арабской Республики был

поставлен в известность о содержании Вашего письма от 14 февраля и

Ваших двух телеграмм от SO и ££ февраля, полученных из Лондона. Как

Вам было ранее сообщено, Постоянный представитель Объединенной

Арабской Республики уведомил Генерального секретаря о том, что его

правительство отрицает, что в Северном Йемене применялся смертоносный

газ, как это утверждается. До сегодняшнего дня от правительства

Объединенной Арабской Республики Генеральный секретарь не получил

никаких сведений относительно утверждаемых налетов на Наджран.

Вы поймете, что я не в состоянии дать Вам какие бы то ни было заве-

рения относительно того, будут ли получены какие-либо сведения по

поводу жалобы в связи с Наджраном. Я только могу заверить Вао в

том, что если когда-либо будут получены какие-либо сведения, они

будут без промедления сообщены Вам.

Я с удивлением отмечаю Ваше заявление о том, что "У Тан поль-

зуется привилегией не делать никаких заявлений об этом серьезном

положении, в то же время он считал целесообразным быть чрезвычайно

красноречивым в отношении войны в Юго-Восточной Азии. Неужели

это делается только потому, что очевидно конфликт великих держав

привлекает к себе всеобщее внимание". Поскольку мы всегда бываем

откровенны друг с другом, уважаемый Посол, я знаю, что и теперь Вы

ожидаете моей откровенности. Конечно, не мне следует говорить за

Генерального секретаря и, разумеется, не мне надлежит защищать его,

но я должен сказать, что я считаю цитированное выше заявление не-

уместным и совершенно несправедливым в отношении Генерального секре-

таря. Как Вы сами заявили в адресованной мне телеграмме, в Юго-

Восточной Азии ведется война. Как Вам известно, во всем мире эта

война считается особенно опасной. Как Вы указали в одной из Ваших
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У Тан пользуется привилегией не делать никаких заявлений об

этом серьезном положении, в то же время он считал целесообразным

быть чрезвычайно красноречивым в отношении войны в Юго-Восточной

Азии. Неужели это делается только потому
л
 что очевидно конфликт

великих держав привлекает к себе всеобщее внимание. Мне хорошо

известно,- что органы Организации Объединенных Наций широко открыты

для внесения жалоб, но при данном стечения обстоятельств позвольте

мне спросить Вас, надеется ли еще Генеральный секретарь или его

канцелярия получить обещанный ответ ОАР. Даю Вам разрешение немедленно

распространить настоящую телеграмму среди членов Совета Безопасности.

В ожидании Вашего ответа буду в гостинице Савой до полудня субботы^

а позднее в гостинице Крийон, в Париже. С благодарностью и уважением.

Джамиль М. ЕАРУДИ

6. Телеграмма д-"ра Ральфа Дяс. Банч, Заместителя Генерального
секретаря по специальным политическим вопросам, от S4 февраля
1*9'67 г. на имя заместителя Постоянного представителя
Саудовской Аравии

Вго Превосходительству г-н Джамилю М. Баруди,
Гостиница Савой
Лондон (Англия)

Дорогой Посол, подтверждаю получение Вашей телеграммы из Лондона

от S3 февраля и отвечаю на нее лично, как Бы просили. Как Вам

известно, Генеральный секретарь в данное время находится в Бирме,

где он пробудет в отпуску около недели. Однако я буду находиться о

ним в связи и обязательно сообщу ему о Вашем ответе на запрос,

оделанный им в его телеграмме, врученной Вам в Лондоне S3 февраля,

относительно того, снеслось ли Ваше правительство непосредственно с

правительством Объединенной Арабской Республики в связи с налетами

на Наджран и применением смертоносного газа.

Как Вам известно, информация, представленная Вами Генеральному^

секретарю об утверждаемых налетах на Наджран и применении смерто-

носного газа, была немедленно сообщена Постоянному представителю
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i 5. Телеграмма заместителя Постоянного представителя Саудовской
5равии от S3 февраля 1967 г. на имя Заместителя Генерального
секретаря по специальным политическим вопросам
д-ра Ральфа Дж. Банч

Его Превосходительству Д-ру Ральфу Дж. Банч
Организация Объединенных Наций, Нью-Йорк

Получил телеграмму Генерального секретаря от S3 февраля. Ссылаясь

на его вопрос, нашгаакщийся с кавычек "сделало ли Ваше правитель-

ство и т.д.", мое правительство несомненно решительно протестовало

непосредственно в Каире. Однако, если бы ответ Каира был сколько-

нибудь удовлетворительным, особенно в отношении воздушных налетов

на Наджран, то мне не было бы поручено официально возбудить этот

вопрос перед Генеральным секретарем. В Вашем присутствии У Тан

обещал сообщить мне ответ ОАР, 'как только представитель ОАР получит

его от своего правительства. Генеральный секретарь сообщил мне,

что представитель ОАР от имени своего правительства отрицал примене-

ние смертоносного газа египетскими самолетами в Северном Йемене.

Однако, как Генеральный секретарь, так и Вы лично, сказали мне,

что Вы до сих пор ожидаете ответ ОАР относительно налетов на Наджран.

В моей последней телеграмме я обратил внимание У Тана на то, что

прошло более двух недель с тех пор, как я поставил перед ним вопрос

об этих налетах, фактически, мне следовало сказать более трех недель.

Я уверен, что У Чан сделал все от него зависящее, чтобы получить

ответ от ОАР относительно Наджрана, Но разве правительству ОАР

требуется столько времени, чтобы придумать и передумать, какой

должен быть его официальный ответ?. Я считаю, что я вправе знать

может ли Генеральный секретарь или его заместитель получить ответ, .'.

или же правительство ОАР отказалось дать ответ на его просьбу о

представлении ответа. Прошу отметить, что это не игра в прятки, а

чрезвычайно серьезный вопрос, так как безрассудные налеты или любые

другие акты агрессии на Саудовскую Аравию могут подготовить почву

для пожара, последствия которого могут легко подвергнуть угрозе мир

во всем мире. Все это может случиться пока Организация Объединенных

Наций будет выступать в роли огорченного зрителя.


